Фамилия редактора ________________

Язык: немецкий 

Предметная область: Автомобильная отрасль
Примечание 1: Для удобства тест выполнен в двуязычном варианте. Редактору необходимо проверить перевод и выделить свои исправления в режиме редакторской правки (track changes).
Оригинал:
– Sicherungsring ausbauen.
Перевод:

– Вытянуть предохранительное кольцо.
	Оригинал:
– Dichtflansch vom Ausgleichgetriebe abpressen. 

Перевод:

– Отсоеденить уплотнительную прокладку фланца от дифференциала.
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Оригинал:
Treiben Sie den Siecherungsbolzen der Achse für kleine Ausgleichkegelräder mit einem geeigneten Dorn heraus.
Перевод:

Извлечь стопорный болт оси для малых конических сателитов соответствующим дорном.
	Оригинал:
– Achse ausdrücken.
Перевод:
– Разъединить ось.
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Оригинал:
– Kleine Ausgleichkegelräder mit der Anlaufscheiben herausnehmen.

– Große Ausgleichkegelräder aus seitlichen Öffnungen des Ausgleichgetriebegehäuses ausschwenken und herausnehmen.
Перевод:

– Извлечь малые конические сателиты регулировочными шайбами.

– Отвернуть и извлечь большие конические сателиты из боковых отверстий корпуса диффренциала.
Оригинал:
Kurbelwelle prüfen
Перевод:

Проверка коленчатого вала

Оригинал:
	
	Kurbelwellenlager Zapfen-Diameter
	Pleuellager Zapfen-Diameter

	Grundmaß
	-0,022

58,00

-0,037
	-0,022

50,90

-0,042

	Stufe I
	-0,022

57,98

-0,037
	-0,022

50,88

-0,042

	Stufe II
	-0,022

57,96

-0,037
	-0,022

50,86

-0,042


Перевод:

	
	Основной подшипник Диаметр шипа
	Шатунный подшипник Диаметр шипа

	Базовый размер
	-0,022

58,00

-0,037
	-0,022

50,90

-0,042

	Ступень I
	-0,022

57,98

-0,037
	-0,022

50,88

-0,042

	Ступень II
	-0,022

57,96

-0,037
	-0,022

50,86

-0,042


Оригинал:
Axialspiel neu: 0,07...0,231 mm Verschleißgrenze: 0,250 mm

Radialspiel mit Plastigage messen: 0,026...0,040 mm, Verschleißgrenze: 0,16 mm

Dazu Plastigagefaden der Lagerbreite entsprechend auf den Zapfen legen.

Lagerdeckel aufsetzen und mit 30 Nm festziehen. Kurbelwelle nicht

verdrehen.
Lagerdeckel wieder ausbauen.
Breite des Plastigagefaden mit Meßskala vergleichen.
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Перевод:

Новый осевой зазор: 0,07...0,231 мм Предельный износ: 0,250 мм

Измерить радиальный зазор измерительным инструментом (пластигейдж): 0,026...0,040 мм, Предельный износ: 0,16 мм

Установить нить измерительного инструмента соответственно ширине подшипника на шип.

Установить крышку подшипника и зажать до уровня 30. Не переворачивать коленчатый вал.

Сравнить ширину нити измерительного прибора с измерительной шкалой.
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Оригинал:
Kraftstoffpumpe prüfen

Stecken Sie den Stecker der Diagnoseleitung auf den Diagnoseanschluss.

Leiten Sie die Ansteuerung der Kraftstoffpumpe ein.

Die Kraftstoffpumpe muss nun getaktet anlaufen.

Läuft die Kraftstoffpumpe nicht an:

– Öffnen Sie den Deckel des Relais- und Sicherungshalters

der E-Box Motorraum.

– Sicherung SB 33 auf Steckplatz F 33 am Sicherungshalter herausziehen.

	– Schließen Sie die Fernbedienung -KM1348/3A- mit Adapterleitung -KM1348/3-3- an der rechten Klemme des Sicherungssockels F33 an.

– Abgreifklemme an Kl.30 anschließen.
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– Schalter der Fernbedienung drücken.

– Ist das Laufgeräusch hörbar?
Перевод:

Поверка насоса подачи топлива
Установить контактную вилку диагностического провода на диагностический разъем.

Настроить насос подачи топлива.

Синхронный запуск насоса подачи топлива.

Если насос невозможно запустить:

– Открыть крышку держателя рэле и предохранителя электронного блока подкапотного пространства.

– Извлечь крепление SB 33 до гнезда F 33 на держателе предохранителя.

	– Соединить соединительный механизм KM1348/3A дистанционного обслуживания при помощи адаптерного провода КМ1348/3-3 с правой клеммой цоколя предохранителя F33.

– Подсоединить зажим-крокодил к Kl.30.
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– Нажать на переключатель дистанционного управления.

– Имеется ли шум при работе? 

Оригинал:
Der Multifunktionsschalter
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Der Multifunktionsschalter hat die Aufgabe die Wählhebelstellungen dem Getriebesteuergerät zu übermitteln. Die Information der Wählhebelstellung wird für folgende Funktionen benötigt:

– Steuerung der Anlasssperre (siehe Funktionsplan)

– Steuerung der Rückfahrleuchten (siehe Funktionsplan)

– Steuerung der P/N-Sperre (Ansteuerung des Magneten N110)

– Erkennen des Sportprogramms

– Weiterleiten der Wählhebelposition (P/R/N/D/S) per CAN-BUS-Vernetzung als Information für andere Steuergeräte
Перевод:
Мультифункциональный переключатель
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Мультифункциональный переключатель передает установки рычага переключения прибору управления коробкой передач. Информация о позиции рычага переключения необходимо для выполнения следующих функций:

- управление блокировкой стартера (см. функциональную схему)

- управление фарами заднего хода (см. функциональную схему)

- управление блокировкой дифференциала ( настройка магнита N110)

- Дальнейшая передача позиции рычага переключателя (P/R/N/D/S) при помощи схемы соединения CAN-BUS для других приборов управления.

